
Arcadia Park
Neighborhood / Vecindario

District / Distrito 6

Mayor Pro Tem / Vice Alcadesa – Monica R. Alonzo

Team leads / Lideres del equipo – Jason Mathis & Kevin Acosta

February / Febrero 2017









Agenda
• (Participants place yellow dot on their home / Residentes colocan el punto amarillo donde viven)

• Opening Remarks / Palabras de apertura 9:30

• Greetings by Mayor Pro Tem Monica R. Alonzo / Bienvenidos de Vice 
Alcaldesa 9:35

• Review of 1st meeting / Repaso de la primera reunion) – Kevin Acosta 9:45

• Accomplishments with Introduction of Team Members / Logros alcanzados
y Presentación del equipo - Jason Mathis 10:05

• [Break / Pausa] (possible) 10:20 

• Ice breaker / Rompe de Hielos 10:30

• Creating a Vision Activity / Actividad de crear una visión 10:40

• Report out/ Reporte de grupo 11:00

• Next Meeting Saturday, March 25, 2017 / Próxima reunión 11:25

• Adjourn (Cierre)
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Neighborhood Plus
Programa Vecinal



What is Neighborhood Plus?
¿Qué es Neighborhood Plus (Programa Vecinal)?

Comprehensive strategy to revitalize and 
strengthen sustainable neighborhoods across 
the City of Dallas.

Es una estrategia integral para 

revitalizar y fortalecer vecindadario

sostenibles através de la Ciudad de 

Dallas.



Metas Estratégicas

Aliviar la 
pobreza

Combatir el 
deteriorado

urbano

Atraer y 
retener a la 
clase media

Crecer el 
numero de 
dueños de 

casa

Mejorar las 
opciones de 

alquiler

Estructura de Red de impacto colectivo
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Collective Impact Defined
Definición de Impacto Colectivo

•Using internal city departments and external 

private and non-profit sector resources 

through collaboration and teamwork for a 

common agenda.

•Un compromiso de usar los departamentos 

de la ciudad de Dallas y los diferentes 

sectores privadas y sin fines de lucro a través 

de colaboración y el trabajo en equipo a una 

agenda común.



Importance of Strong Neighborhoods
Importancia de Vecindarios Fuertes

• Lower crime (safer) / Menos crimen (más seguros)

• Lower code enforcement complaints / Reducir quejas al
departamento de Código

• Higher satisfaction with city services / Mayor satisfacción con
los servicios de la ciudad

• Increase in quality of life / Aumento en la calidad de vida

• Identify and develop community leaders / Identificar y
desarrollar líderes de la comunidad

• Deciding factor in selection of where to live / Factor decisivo
en la selección de dónde vivir



Target Areas
Programa de Vicindario-
Zona de enfoque



Advisory Council – Arcadia Park Target Area Leadership
Consejo Consultivo – Liderazgo de la Zona de Enfoque

• City / La ciudad
• MPT Mónica R. Alonzo
• Alan Sims – Chief of Neighborhood Plus
• Neighborhood Vitality – Planning & 

Urban Design
• City Attorney’s Office
• Dallas Police Department
• Code Compliance
• Mobility & Streets Services
• Park & Recreation
• Economic Development
• Business Development & Procurement 

Services

• Community / `
• Daniel & Rachel Alonzo
• Ana Analis
• Olegario Estrada
• Guadalupe “Lupe” Robles
• Evaristo Parras
• Carolina Briones
• Casmira Suarez
• Zulaid Valdez
• Maricela Luna
• Glenda Hernandez
• Exec. Dir. John Vega
• Principal Kelly O’Hara
• Sonia Agrinsoni
• Michele Wilson



Implementation Approach
Enfoque de Aplicación

Rapid Response Priorities

Prioridades de respuesta rápida

• Responder a acciones inmediatas

• Táctico

• Tratamiento de los síntomas

• Respuesta rápida con planificación

limitada

• Utilizar recursos operativos

actuals/existentes

• Centrado en recursos de la ciudad

• Responsive to immediate needs

• Tactical

• Treat symptoms

• Rapid response with limited 

planning

• Deploy existing operational 

resources

• City resource focused



Accomplishments / Logros alcanzados
4-way Stop @ Morocco & Hale



Accomplishments / Logros alcanzados
Replacement of Guardrail



Accomplishments / Logros alcanzados

• Morroco Ave. – School zone light now working

• Luz de zona escolar funcionando

• Justin Ave. – Street in front of elementary school being fixed

• Constucción de la calle en frente de la primaria

• Code Compliance – Neighborhood is looking cleaner due to more 
compliance by residents

• Codigo – la vecindad mirando mejor; cumplimiento por parte de los
residentes



Information to help achieve 
Accomplishments 

Información para ayudar a realizar
logros alcanzados



Bulk Trash / Basura voluminoso

• When is Bulk Trash week for Arcadia Park? 

• ¿Cuándo es la semana de Bulk Trash en Arcadia 
Park?

2nd full week of the month. It is the same throughout the 
Target area.

2ª semana completa del mes. Es el mismo en toda la 
zona de enfoque.



Safe sidewalks / Aceras seguras

•What is the information/regulation for how high the 
overhang/clearance for trees and bushes must be for 
sidewalks? 

• ¿Cuál es la información / regulación para que tan 
alto debe ser el saliente / aclaramiento de los 
árboles y arbustos para las aceras? 



Safe sidewalks / Aceras seguras

• No part of the vegetation projected over or into the sidewalk at a 
height of less than 8 ft above the ground

• k

• this defense does not apply if the vegetation is obstructing the 
visibility of a traffic control signs, signs and signals must be cleared of 
obstructing vegetation 

• j

• No part of the vegetation projected over or into the alley or street at 
a height of less than 15 ft above the ground.

• m



Visibility obstruction / Obstucción de la visibilidad

• What is the information/regulation for triangular visibility for corners? 
And let me know what the correct name of this is, please. 

Visibility Obstruction (Corner Clip). Any item in the visibility triangle (45 
ft from the intersection point adjacent of the street curb lines) that is 
over 2 1/2 ft in height, AND less than 8 ft in height, is considered a 
visibility obstruction.



311 – Número de no-
emergencia
- hay operadores que hablan español
- marque “0” para acelerar el proceso

Llame 311 o descargue la aplicación
móvil a su teléfono
Importante! –
- trate de proporcionar información detallada
de su solicitud de servicio
- No falla de anotar su número de solicitud de 
servicio
- el número de solicitud de servicio es su
número de referencia como el número de 
seguimeinto postal o de FedEx, UPS. Se necesita
en caso de que quiere actualizar el estatus



• For more information / Para mas información:  Call / 
Llame 214-671-8873 or email / Correo electrónico
joe.yanez@dallascityhall.com

“No better way to encourage your 

community to get involved than 
to see you and other neighbors
picking up litter and brush from
their streets” Joe Yanez, City of Dallas, Neighborhood Vitality

Community Clean-up
Limpieza de la comunidad

“No hay mejor manera de 
alentar a su comunidad para 
involucrarse que para verlo
a usted y otros vecinos
recogiendo la basura y 
arbustos de sus calles.”

No hay mejor manera de alentar a su Comunidad para involucrarse que Para verlo a usted ya otros vecinos Recogiendo la basura y el cepillo de Sus calles

mailto:joe.yanez@dallascityhall.com


Rapid
Response

Scholarship Application
Park & Recreation
Becas disponibles para campamento de 
verano
- 28 de febrero vence el plazo
- NO esperes! Aplique ahora!

Out of School Time



Rapid
Response

Attract and Retain 
Middle Class



Questions / Preguntas



ICE BREAKER

ROMPE DE HIELOS



Community Visioning Meeting
Reunion de visión comunitaria

• ¿Cuáles son los únicos activos que gustan ser
conservados/protegidos en esta comunidad?
• Ejemplos: grandes lotes, escuelas, Horse Park, centro de 

Recreacion, bosque de la Trinidad y el circundante de arboles.

•What are the unique assets that you want 
preserved/protected in this community?
• Examples: Large lots, schools, Horse Park, Rec Center, Trinity Forest 

and the surrounding greenbelt.
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Community Visioning Meeting
Reunion de visión comunitaria

• ¿Cuáles son algunos de los retos/problemas en o 
alrededor de esta vecindad?
• Ejemplos: falta de aceras, propiedades arruinadas, alta crimen, 

casas de drogas, falta de programas de apoyo para adultos
mayores. 

•What are some of the challenges/concerns in or 
around this neighborhood?
• Examples: Lack of sidewalks, blighted properties, high crime, drug 

houses, lack of support programs for seniors.
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Community Visioning Meeting
Reunion de visión comunitaria

• ¿Basado en los activos, retos y oportunidades, que debería
ser lo más alta prioridad que deben ser abordadas por este
proyecto de planificación?
• Ejemplos: caminos de aceras, creación de programas para 

adultos mayors 

• Based upon the assets, challenges and opportunities, what 
should be the highest priority items that need to be 
addressed by this planning project?
• Examples: Fixing sidewalks/roads, creating programs for 

seniors etc.
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Community Visioning Meeting
Reunion de visión comunitaria
• ¿Basado en tus respuestas anteriores, puede usted redactar una

declaración de visión para describir el futuro que quieres para esta
comunidad? 
• Ejemplo: una vibrante comunidad que es seguro, bien mantenido y tiene buena

vivienda, , oportunidades de empleo, muchos negocios, escuelas excelentes, buen
mantenidas infraestructura y diversos residentes que participan en los asuntos
comunitarios. 

• Based on your answers above, can you draft a vision statement to describe 
the future you want for this community?
• Example: A vibrant community that is safe, well-maintained and has good housing, 

employment opportunities, many businesses, excellent schools, well maintained 
infrastructure and diverse residents that are involved in community affairs.

#4



Community Visioning Meeting
Reunion de visión comunitaria

Report out

Reporte – informe de resultados



3nd Arcadia Park Target Area Meeting

3er reunion comunitaria de la Zona de Enfoque de Arcadia Park

Date/Fecha: March 25 2017 / 25 de marzo

Time/Tiempo: 9:30:00-11:30 a.m.

Where/Donde: Confirming / Confirmando
• Elementary school / La escuela primaria

• Branch Library / La biblioteca

• Arcadia Park Recreation Center / Centro de recreación
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Citizen Budget Engagement Meeting

Reunion comunitaria – Presupuesto ciudadana

Date/Fecha: Saturday, March 4, 2017 / sábado 4 de marzo

Time/Tiempo: 2:00-3:30 a.m.

Where/Donde: West Dallas Multipurpose Center
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ADJOURN
Thank you!

CIERRE
Gracias!

For more information / Para más información

Call / Llame a 214-671-8874

Or email / correo electrónico – kevin.Acosta@dallascityhall.com

35


